)

%,y
» &
Al

/’ﬂi
‘A

- PUOG

A 3ok 8 8RR BH LU

SN - HESFERAIFETWER

BRSO

CURSO DE TRADUCCION
DEL ESPANOL AL CHINO

& N wmE

hERESH RN N



hEHESH AL R #
ik =



B ERR 4 B (CIP) 18
FODUBRSRE/ B AHE. — 2 ik — dbay . AMEBFE STt ARAL,

2011.8
ISBN 978-7-5135-1240-4

I. O . O 0. ONBFE—BRE—RFER—8M
V. (DH345.9

[ A B 4 CIP B S (2011) 45 177734 &

&M —sMEES —RITR
www. 2udu. com. cn

Bk, W, B, T #X
{ mevsRAT N MM MP FILEATH

H R A Sk

RERE: 24K F S

& NF

RN EhEEse

& IT: SNEEFSPIF M RA

fit: JERTF=3FILH 19 5 (100089)
it . http: //www. fltrp. com

Rl . ALI AR E BRI A R #]

: 650980 1/16

: 25.5

: 2011 4E9 A1 AR 2011 9 HE 1 KERI
: ISBN 978-7-5135-1240-4

: 42.00 JG

ES

HESFSITHIAXF
* 5 do 5 R B

%k

WEY%#: (010)88819929 HTiB%i: club@ fitrp. com
WA . FTREFRE, 5 MR AR

HEARRLIS: (010)61207896  Hi-T-HB4S: zhijian@ fitrp. com
ST RS T 2RA SRR

KRR PP A SR LIS . (010)88817519

Pt e 212400001




=
Ik

B (TR HRES BB TAE, TXBHEE,
GEHRBEIRE A R REL, M E K SRR
A, BHR, AFEROLRYES, WETERE BN
2%, (LA AR SR A W 2K 05 B e R B H R 5 47 B TR
AL BB, SASEEMANG TR AR, UATES . G,
BRI, RIVEBBAKER, KEFHENT “BEAT
AN, |

Hesh, BABRAARE, YHRRBALIRE, 2UE
HIEH, TESMESESI ARBIETAE N E, RATA TANTERESRY
FrEAE, WP TORRE . Mg TANYRSS, EaMn
(5 BHERIOM, FofTo oA T Mk i BT S BUR DA B 2 B 5
A, FIATE (FIBRESED (BAD) 7, RIBTHSERAE
EEAMESHZ AN, GBS TAET RV OR, I
S5 B RIER IS | BRI AA.

15 (PEIUBHESCEY (A0 hR 103 R E PSS BT 5
BB ATRIT IR, A2 R RG22 ST, BB
MR, ERY, TRRRCSCREAESCRIILAR, MR
Feus TS, Wi, AEEILR T EAREE, SEICRE. B
EHBRECRE LS. B, b7 ikt S
HBLAE T ARSI TAEREE, AR ATNEE, B



REGT AT TR, MRS R R E BRI,

LR, (R BIE AR (5550 U545 K 855 — 4
B “BIEATT, 4 b, KA, 35, RSP AX— KT,
IR L 2 BB B A S, AT SRS R
R, RAETLEBE TR, BT X BB,
SR AR RS, SN ARA N X EEEL, b
BB TR, I S S P SR T RS
BRI (FH LR SR * R, B, B
AR DU MR IO % SO B 5 ST AR A T AT
R, T4 RO G — T TR U,

By, B R, NI, Bk, L,
GRBNE. AR, B, BB N A
AT, RATRGET SR SR XA D RS, FRUAT
RRMSCERT, BRTAERR. RS ROETHEL, By
SRR S PRI AT, A R DA A G
SRR, FEA CFULRARIA S, X—
WA NSRS T R (BT, Bk BREYE)
FOUREMOET . L8 MEENSHe, "SR WA
EEA MBS (BHRHY) FESTOER, FTiRke
B DA RAE R R B U B ML R A7 R S
Fik, SENREHSSEA AN SRS, R
%32 H.,

(TEEHBHE) (FR) WRBASERR, BN
R FAR TR BT I R IV S BRSO, oA TR



SBIHARNE, RZIR. ERSEME, WRNFRLE. T
ANHRGY
FATEFKREM Y 2K F 555K, BINK KBNS AR,
X &EITHINES, FER R R T A IR SE R
FEBRYBE WA N MR, WRT BFEIUIHEER
G ERF R KR (B R FHEF SUR R IEE ) , “Pig =
hOBREATTY MR WUER. BUFALSREXHINE, HO
SHFBIRRVES Y, BERMSEFEUERR,
FHRABEFRIT BTV RERFERSHORFREAE,
fERSE RBIFHAE, —aEE W AESE %R,
FEEEEARZL, BEEHERRREL

WmEE
2011 48 8 HFALRUSMRIBERS



BB N[ Toovvvvovresessseresmsssssssssssessesssssossssssessssssesssessssssse s sosees 1
T L 10 SO 3
55 REEEIESCHSTAE T oo 8
BEE T, I sesmssneeeesessssssssse s ssssssees s e 13
SEPUE HUTTANEIRE SLELRID covnonrrerrsssssssseressssssssssessssssssssssserassones 19
EETHE TR BB BEEBG o vvevoressssssrssssessessssssssssssssssessssssssssssees 25
AU BN . . . R R TR (D) 30
Hbuk AR, B . R RTRABEET (I) o 36
5 ZSB . SRS ZE R eeeerrrmnessressssssesssnss s sessssse s 2
S MBI EF LA RIDT corerrrneneeressnssesresnes 49
HE B T ST S rvrveresnesseressmsssesssssssssssssssssssesenes 56
E it AR ST LB o envvereoressssssesssessssssssssssssees 61
B THE BEREIBELY e 67
=i A BRI ECA) TN (1) cooremveressmsersmsssnrnee 73
U0 A DB R FSUA TR (L) overrerererssssesssnsesssnees 79
BT R BEEEEB LD coooerreoenenseessnsseesessssssssssssessssessssssns 84

B ISHE TR G REBE e 91




B MFERDBEG AT v 97

%—i—/\\a‘bﬂ; “[,}(;ﬁ@@jj‘/}f” ........................................................... 104
&+t RSB RIPEE (1) et 110
%+t %%ﬁﬁmﬁﬂﬂﬁ (H) ............................................ 115
- S S S 1 N o 1 3 - OO 121
BT HE BB M e 126
B+=3 ERRER. TE G REAMGATT e 132
o5 — POk TALPIRIAE BTG (1) crererreremrennsnenianen, evrenenns 138
#®—+H SCAY PN R B 45 18 SR (11) ......................................... 145
BN REBRRAY e 150
BB ARRENRSIREREIDY o ereresresssnsssnssnssssssnasesnes 157
PEERE e 163
BT M SCERIIEHEE o 164
e U IR 165
UGB, BBt s 170
BT BATE SCAEAE I eveeersemsrresree et 179
— . EBRATTE (BEIHITD) cveorerererorermenmrrsssneene e ssssasionsanes 180
T TRTE GFRIFE) e 185
=, HiBZEFRENGE o Feeersteeereesssnreeareseraasesrsatesenaerareneseaanne 190
BTHIE BRBTE vrerrerrerrensssne s 196
— . TIIIT  eeeeererrersersineinene s e stsssss s sssns 197
T - § > - T OO SO 208



. BB e e s 227
T HRRTAEER ceeveeereerreresernre ettt nn et snnenans 239
=, B3, BT e neeeesnessesssene 244
BHBIE FHEAM. i, B 250
— . FHEIAR  creannnamneanansanisisssisisiissesinie 251
L B e st aens 259
FNMIE e 268
= 11 L OO OU RO 269
T TR et et 279
BT BB o e 284
e R et s rn s 285
00 SO 292
BOAKTE BRI (1) e e 298
— . BRI -oeeeeeremtoresnmsemsesnsnessesesresiisnssnserisninsstessssestessasesasssens 299
B 5 - |1 OO 309
BB IE FEE (I1) oo, 321
— o BLBEBI . oeeerrrrrrrerrermerinne e 322
T DABHETE ccirsrenniisissnsssisrasisnsissiissssnsainenisiorsasenasssssonssssebtasssnssonens 330
o Tl o > OO OR 342
e 3 T 00 OO 343
T BIOL rerrretnsentnnisiienincnsnrsnsis e s st st b bt ens 359
e -/ G OO O 363
BEEE o s esnssssasesssse s e 371
BRE 3R et s 372
B e e 380



.
-

i

-
-

.
e
.

i




LS R, 724 ARPDFIGEIESE www. ertongbook. com



ENEAIT S BERPHA?

E—it BhERsHa?

—fRAK, REBAHMETEI—EKFE, BARSENERFE,
FERIRERN, REAFEBHEEES/KT, BN—3MAETGAR, Bk
EH— M TERAENEL, REREX NS SCER, BR— 14
T, BRASERBX, ETHEMGARE., XIHARR, UEARR
ERLOWEE.

BE—MIANRRE: AENEER “ZH” mEPH—DRE. 7
H, EATFEGEREREARK, IECEAANEBARM., N “paso
a niveles” — “I.A#MF”, “antena parabdlica” — “TLEXL”, locutorio
de Internet — M, XiN/A3t47R “ENTRADALIBRE” — “SZE A",
BEAE “SABERY GANAR” — “FRHHFTR", MHE%, X
EHRR—IBMRRERE, AOKRNE, REAMES BB,
BT ERRR. BARHWRBRERRR, MaFHRER
P30

WA AN, BE—RHRICERE—RMNERR, “Bam
X, ALEYE BNHLE, BREATEEE. £, BHE4LDn,
WM E.

5 Z MM HEA 75— BB, BMERE TR IR
M BARARAERE, B AR SRIEN T SE,

A XS EYE, AR A, MEET—ERFEI ML, &0
BRI BRI, MR, ETA B, HI8 g,

TR FEI 20, RIEEBRENRZ, RFE BRI R
RELRENE, XEEAIMEEEFENBZFEGRARE, i,
WATEMAPARIMERBFE I B, MR8 A AR EHRERK
SRR, WMAMNAIER, 2%, B . HEREECEN
Fhix, EFEIAREHMEFARE, RITEHFTA B A FE,



ENBESE (W)

X EEE R A E. BRI RRARBEESIER, RS Chr
RE, BERyREN. oM, RERBRES, RITGRBER. X5,
KEX—KF, \NGERLZHRE, BESIEILBIEE IR LG X
SERIER, FRTEEMEE NMNIFEHRNERBMARETE, A
MEEXEEMLSTE, HPERNTIET TER.

HFRE —RERET REARH , AN LERFES,
T

1) JBIMERNEES. BEELE, IMEEAMIREEIRMNERM, 1T
HRSEABAIMET ] ARAEBIRMNERE, BIRARGIRGL, HREH
BOAMBEZE ST R EMAKR/NE W7 REEA TR TR
PR AEHEOR, AR BT SR, BB TRERIIS
BEAKFHRF, MHEDREHNUE, “BFERNECREANEE,
(“Traducir es la manera mas profunda de leer.”) (G. Garcia Méarquez, Los
pobres traductores buenos, 1990) HAIEX BIFHIRT, —FERE
EAMBEERIAIR T EE TR, BRI K=, MafE, XXeRs
BEIN HB BRAEEHM.

XFERBATFE S ZIBINARES, B R P IMNERBHERZ T H
(BFRE, B, W%, BE. X&) KR ARGREN AR,
PR RS RME (BHIMEEENERATE) WK, AL IE
BHNEEERBEE %, ILFrEES MR EEER, ATHR
RET —ADEEMBERIET X LIRS, Hit, RIMOWH, REFES
Y, EIWEAMURSIIMEEI ER T, PLSRERIE TR
FRIEF N,

2) BHEREH, —ANXEN—MEBETHLEI S —MES, BEEH
R, NEMBAERLURE, BE—EWHRINRITETRLY. B
FRTE AT AR BRI BT — M E M TF B

L, BATREESCHE, HERMLEREL, FRAELRSE
%, AABEZRERME. FREBUEHEL, REBE P EN
iR, RFAEE TR, MARPTZAERARE. EXBHES (&



A B BERFEAA

BRI, Uk, W) AERIER N2, RREAEN. KBRMXTH
MPFATCASRE S, BIEERFEONHAL, BEAR AT REA X
BoA. BRE, I, SUUHEROBSS ERBRABRERRENIE,
BERTEERNEARSAEE, LEARSHLIA. FE BEA
BEENER. BRFE.

BRUA L BIFREE 2 4h, BB ER SRR S B E SUR BTN
87, |

AR FEEEARNEERTHERN L LY, BB -2
FEISERT, EWREBT RS SR NEREEE, 5—F
T, BiFRERER—ITEEREARIEAE, RBIrR Bl i 5L b
BB, DAHAT—ERNBE, BEN, BRRME—TTHESMIR
EGUEZ TN

HRERNKE, ERERETE, B5KF. BRI stLmiR
FREHG—ARY, BERUER, BiEt2se o, BFEBHAR
HEEMX T ETER M. HEHRNES TR, BRILER LT
MEEER, Ei, RMNFREE—2OER, | 847 Whm%En,
ETKBRFISEMGY, BMAMER, BEHN, WERD, F6E
W EFERTAENTR, FHEIBEARITKE,

YERFFE, ERATRE —F B NSRRI MRS KX #HE AT
THIEX

XEFRBEER. (E2) HFER. BEERRAE - F&:

“ BRI B M B X F RURK TE BRIE T B D00 B AR X S T LU
BHER,” (“La traduccién consiste en reproducir en la lengua receptora
el mensaje de la lengua original por medio del equivalente mas préximo y
natural, ante todo en lo que concierne al sentido y luego en lo que atafie al
estilo.”) (Nida, E.A. and Charles R. Taber, The Theory and Practice of
Translation, 1969, citado en En torno a la traduccion, Valentin Garcia Yebra,
1983, pag.59)

Co B (D) BBENECHRNR RS F TR CERE



EINEENE (BhE)

X IR SCRI R 7

(“... Lo decisivo serd que el receptor, en la medida de lo posible,
reaccione ante el mensaje traducido de la misma manera que los primeros
receptores ante el texto original.”) (ibid. pag.74)

KEELFEER, BiFEER-FEN.

“BERR A —MIE S M ER AR S — R T R SUA M
¥l,” (“La traduccion es el reemplazo del material textual en un lenguaje por
el material textual equivalente en otro lenguaje.”) (Catford, J.C., citado en
Components of translating theory, BHE-, 1998)

REAFRIEREE - 48%.

‘ERBEAMLHE, BLBEER, REEHRSFECWEMA
B X F B AT.” ( “La traduccion literal es correcta y no tiene por qué ser
descartada, siempre que asegure la equivalencia referencial y pragmaética con
el original.” ) (Newmark, Peter, Manual de traduccion, 1988, pag.69 )

“RERE, ERBEE (HEREEAETER. BEEER
FRiE - BE), BIRARMA AN CEI BEEEE CRET R U
FEMEBEML S 2B F.” (“La pena es, como escribié Mounin, que la
traduccioén no puede simplemente reproducir, o ser, el original. Por eso la
principal tarea del traductor es traducir.”) (ibid. pag.19)

HSR I8 BT IR AN - WA

CHRARUEZFANRE, REEBARBMIFE." (“No digo que la
traduccion literal sea imposible, sino que no es una traduccién.”) (Paz,
Octavio, Traduccion: literatura y literalidad, 1971, pag.10)

EHFERRRRKNELE - B

“BRINA—UIBRNESENR: SRR —, RifE
XEULHEMART, HEERAFNMIE, BARNFKXER.” (“La
regla de oro para toda traduccién es, a mi juicio, decir todo lo que dice el
original, no decir nada que el original no diga, decir todo con la correccién

y naturalidad que permita la lengua a la que se traduce.”) (Garcia Yebra,



BHEANT B3 BiERPEA?

Valentin, Teoria y prdctica de la traduccion, 1989, pag.43)

DA UREERE W4 4 T BRI MR R AY , REK “BEBLART
(BVE R ARSUEGER - TR A EENMIE). RITTHEE
HEEREHLFIUINE T .

52 Mg B R LA E 2 E BRI RIE .

=N.

“FREME fF. B R (CRER - #FHE), 1898)

mE:

“PARCRTIE, BN MBRIEE R, BRI CIm AL,
(EEX - EiFAFY, 1951)

Rehds:

“SCEFFNERTRER L. BERN-EXFHRERS —EX
¥, BEAEEXIRMER TR L ERE, JREEESREEA RER,
BB BATE.” ((RFWEIEY, 1964)

St SRR KBRS R, WEIFREIEINS
mHE, XEMSBRANAMWETAR, AHRE B, ZHie, A
MEZAR, LB, HENRMNTTBFAEESETSRAESE. HE
A EREESIN H BEREREHENED LR, EREFNELT
BRI AR, PR T EZ T RELHEBARNEE.



ERBENE (B=R)

WSt MRRRXAALTE?

HRERMMESENEEEE, BTEMEFMAAL, Uk, B#
BRI SR REERERAZER, AR BR AR R, &5
HERF RRRA 2 E ) ERTRY.,

BIBIEWESR, F—PUREREHBERFEXGEL, BafeEmg
s, HEAREEHERE, EETH, CRERERIRILK
RFFHEATIR? AT, AEBK LIBEERRT, 5. BERER.
AERARE XKRENTRSSE, MERMERFCEFERERX., R
MEFREATF, BESPSIALGE, W—EBEFTEANERHERE, R
YIE, BLER “RZZE, 22 TH” HER, FTAEM “KEEX
BT (RE. B%) SKEXEMS (RRRZERAR) B8R, 1
MERPERE—B% (BHR) AF—RE— A AR
MR, T AREREDN G ERE R R, BAPHEAHRE
ERAH, SEERARE, EREREN, —EBEBEREGEEM
B, MERECHIIARS], BEAREL, URRRESA DA
T, BARENMETERNESR, BAESIBE, 7207
AETHEASFR BB Bk, 4R, WEAITER. £HEEET
ZRFE, FRAERNINSEEZA, EREBFIXFNRE, &
T AIER R L2 JE, EHANAES KL BEFARE, ARET
FRE R,

AR 27 By S AT R AR SR Oy TR SO R A B T R R 7

ERADREOHE, ATEMRRERRM, MWEHEBEREEE
HIBANL, FBARRMIE SENMIERRE— N HRME AL, Z BT AR
XA, REAE—BIHFREXNREEY, 217, BREKEA—2
R, aBRE, RPEKNETREBEERTERRISTHER
A TR E MR BT, AN, I, BRIl KRY. A%
ERUEER—OET, EELE —MERIUI—AEE.
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